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1 ÚVOD

Gratulujeme ! Chyst prístroj z radu Xtender. Zvolili ste si prí-

elektrickej inštalácii. Xtender je navrhnutý na vyspelými funk-
 bezchybnú funkciu 

vášho energetického systému.
Xtender

 akumulátorov a ako záložný prístroj pre prípad potreby. Výkon-
o  a  (PFC, Power 

akumulátorov za každej situ-

a metódy využívania. Nabíjacie napätie je korigované v závislosti od teploty
nému externému 
spotreby zariadení pripojených na výstup Xtendra a
generá zdroj, ak e-

apacitu zdroja.
Xtender nepretržite monitoruje zdroj, na erátor) a okamžite 
sa odpojí, ak zdroj chýba, je rušený alebo jeho parametre nezodpovedajú kvalitatívnym krité-

a-
nému men mne robustnú konš
skúsenosti a exp tejto oblasti. Môže napá

z porúch, v dôsledku  výkonu, ktorá nemá na trhu 
konkurenciu. Všetko vaše vybavenie bude perfektne zásobované energiou a chránené pred vý-
padkami siete v systémoch, kde dodávani
alebo úmyselne obmedzované alebo prerušované, ako sú hybridné inštalácie na vzdialených 
miestach alebo mobilné inštalácie.
Paralelná a/alebo tro ra ponúka modularitu a flexibilitu 
a
Ovládacie, zobrazovacie a programovacie centrum RCC- l-
ne konfigurovanie systému a nie všetkých dôležitých kon-
figurácií v inštalácii.

o-
ormácie súvisiace s fungovaním 

meni  Nastavenie takého systému vyžaduje špeciálne vedomosti 
a smie ho vy ifikovaný personál oboznámený so súvisiacimi miestnymi pred-
pismi.

2 VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

2.1 Pokyny na obsluhu

Pokrýva nasledujúce modely a príslušenstvo1:
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––-
1 Aj pre model (-01) na 120Vac
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0-12 – XTH 5000-24 – XTH 6000-48 – XTH 8000-48
-12 – XTM 2000-12 – XTM 2400-24 – XTM 3500-24

XTM 2600-48, XTM 4000-48
-01

-10

u  v
sa popis jeho fungovania týka bez rozdielu rôznych modelov Xtendra.

 efektívne využívanie Xtendra. 
, môže c  na tieto pokyny a má 

nia. Inštaláciu a uvede-
nie do chodu Xtend používanie musí 

isom a príslušným normám krajiny, kde sa inštalu-
je.

2.2 Konvencie

Tento symbol sa používa na indikáciu rizika materiálnej škody.

Tento symbol sa používa na indikáciu informácie, ktorá je dôležitá, 
alebo ktorá slúži na optimalizáciu vášho systému.

Všetky hodnoty, ktoré sa budú neskô igurácie, udávajú, že 
táto hodnota sa dá zme  RCC-02/03.
Vo všeobecnosti sa štandardné hodnoty nespomínajú a
v takomto formáte: {xxxx}. Štandardné hodnoty pre túto konfiguráciu sú špecifikované 
v a tola 17).

om sa 

v zozname (vyspelé konfigurácie), bol pozmenený oprávnenou osobou 
s o-
zmeneného parametra (parametrov), špecifikácie konfigurácie (konfigurácií) 
a nový súbor hodnôt, všetko na konci tej istej tab

písmená uvedené v zátvorkách sa týkajú položiek obrázkov v separátnej príru
ke „Príloha k pokynom na inštaláciu a obsluhu“ („Appendix to the installation and operating 
instructions“), ktorá sa dodáva s prístrojom.

zátvorkách sa týkajú elementov patriacich k Xtendru.
 v zátvorkách sa týkajú elementov striedavej (AC) kábeláže.

Malé písmená v zátvorkách sa týkajú elementov kábeláže batérie akumulátorov.
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2.3 Kvalita a záruka

montáže Xtend testov. Tie sa 
vykonávajú v prísnej zhode s ustanovenými postupmi. Každý Xtender má výrobné e-

každý prístroj. Z o-
ha/appendix I – obr./fig. 3b), k  Výroba, montáž a skúšanie každého 
Xtendra sa vykonáva kompletne v našej fabrike v e-
nie závisí od striktného dodržiavania pokynov, ktoré sú v
Záruka na Xtender je 2 roky.

2.3.1 Výluka zo záruky

Nebude akcept  k poškodeniu došlo pri takej manipulá-
cii, použití a prevádzke, ktoré nie sú explicitne vyjadrené v
Prípady poškodenia vyplývajúce z nasledujúcich prípadov sú výslovne 
- Rázové napätie na vstupe pre batériu akumulátorov (napríklad 48 V na vstupe pre batériu 

Xtendra XTH 3000-12)
- Nesprávna polarita batérie akumulátorov
- Náhodné vniknutie kvapalín do prístroja alebo oxidácia spôsobená kondenzáciou
- Poškodenie spôsobené pádmi alebo mechanickými nárazmi
- Pozmenenie vykonané bez explicitného oprávnenia od spo
- Matice a
- Poškodenie spôsobené atmosférickou rázovou elektrinou (bleskom)
- Poškodenie spôsobené nevhodnou dopravou alebo zabalením
- S

2.3.2 Obmedzenie zodpovednosti

Umiestenie, uvedenie do chodu, použitie, údržba a servis Xtendra
monitorov tohto dôvodu Studer Innotec nemá žiadnu 
zodpo straty spôsobené inštaláciou, ktorá nie je v súlade 
s pokynmi, spôsobené chybnou funkciou alebo defektnou údržbou.  spolo
nosti Studer Innotec je v každom prípade v zodpovednosti zákazníka. 

 na napájanie inštalácií používaných na vitálnu 

alebo prostredia.
e-

bo iných práv tretích strán, ktoré vyplývajú z
 bez pred-

chádzajúceho upozornenia.
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2.4 Výstrahy a poznámky

2.4.1 Všeobecne

k dispozícii obsluhe a inštalujúcej osobe. Musí ostáva  v blízkosti 
inštalácie, aby bola dispozícii na konzultácie.

tu str. 51 alebo str. 41 originálu), musí 
prípade zmeny konfigurácie obsluhou alebo inštalujúcou osobou udržiavaná 

v aktuálnom stave. Osoba poverená inštalovaním a uvedením z-
námená s mi opatreniami a predpismi, ktoré platia na mieste inštalácie.

né. Práca na inštalácii alebo v
vykonávaná dôkladne vyškoleným a kvalifikovaným personálom.

 Xten-
y 

Pri práci na elektrickej inštalácii
jednosmerného napájania (DC) prichádzajúci z batérie akumuláto-
rov ako aj zdroj striedavého napájania (AC) z generátora alebo siete, 
boli z elektrickej inštalácie odpojené.

ájacích zdrojov (AC 
a DC), na jeho výstupoch môže osta ú-

(zapnutý/vypnutý) (1). Po 10 sekundách je elektronika vybitá a zá-
enstva.

Všetky komponenty pripojené k Xtend predpisom.
nnotec, nie je 

fikáciu alebo opravu, ktoré by boli potrebné. Pri 
oprávnených

a pokyny na obsluhu ešte pred používaním Xtendra. Rešpektujte všetky výstrahy uvedené na 
prístroji ako aj tie v rešpektujete všetky pokyny súvisiace s obsluhou a použitím.

na použitie v interiéroch a a-
vený daž prašným podmienkam.

(fig.) 1b.

V prípade používania v achom,
striekajúcou vodou a

4



2.4.2 Predbežné opatrenia pri používaní batérií akumulátorov

Pri normálnom používaní olovené alebo gélové akumulátory produkujú vysoko explozívny 
plyn. V bezprostrednej blízkosti batérií akumulátorov 

akumulátorov musia
zabránilo náhodným skratom pri zapojovaní.

Nikdy sa nepo .
batériami akumulátorov  osoba, aby bola poruke 

v prípade problémov.
mydla na umytie pre prípad náhodného styku po-

s kyselinou.
V prípade náhodného kontaktu kyselinou je n  chladnou vo-

Kyselinu batérie akumulátorov
k dispozícii dostatok jedlej sódy.

kovovými predmetmi tesne pri batériách a-
kumulátorov  Iskry, 
ktoré následne vzniknú mulátorov.

racujete s batériami akumulátorov, všetky kovové predmety ako prstene, náramkové 
hodinky, batérií akumulátorov lný
na to, aby roztavil kov a spô
V každom prípade je nutné starostlivo re .

3 MONTÁŽ A INŠTALÁCIA

3.1 Manipulácia a vanie

ra je v rozsahu od 35 do 50 kg v závislosti od modelu. Pri inštalácii prístroja 
použite vhodnú metódu dvíhania ako aj pomoc od tretej strany.

3.2 Skladovanie

suchom prostredí s teplotou okolia od -20°C do 60°C Pred nasta-
vova

3.3 Vybalenie

 dopravy nepoškodil a  všetko príslušenstvo 
m

výrobku alebo
Starostlivo skontrolujte balenie a Xtender.
Štandardné príslušenstvo:

Pokyny na inštaláciu a obsluhu k tomu Príloha/Appendix 1
Montážna doska – obr. (fig.) 2a (18)
2 rúrkové koncovky pre kábel batérie akumulátorov

5



3.4 Miesto inštalácie

Miesto inštalácie Xtend mus é-
riám:

prachom a
akumulátorov alebo v jednej skrini s batériou akumuláto-

rov.
Priamo pod Xtendrom alebo v

a
(fig.) 2b.

V mobilných aplikáci  miesto inštalácie, ktoré zabezp
ú

3.5 Pripevnenie

 a

Xtender e s a-
dekvátna ventilácia prístroja (pozrite si obrázky (figs.) 2a a 2b).

3.5.1 Pripevnenie modelu XTH

Najprv pripevnite montážnu konzolu (18) dodávanú s prístrojom pomocou dvoch skrutiek 
priemeru 6 až 8 mm (tieto skrutky sa s prístrojom nedodávajú).
Potom zaveste Xtender na konzolu. Jednotku trvale pripevnite pomocou dvoch skrutiek prie-
meru 6 až 8 mm (tieto skrutky sa s prístrojom nedodávajú) v dvoch otvoroch umiestených na 
spodku skrinky.

3.5.1 Pripevnenie modelu XTM

Zaskrutkujte na pevnú stenu (stenu z betónu alebo kovu) skrutku M8 bez podložky na vzdia-

vnút v-
nenie je nevyhnutné. Úplne dotiahnutie je nevyhnutné iba v mobilných inštaláciách.
Demontujte spodnú plastikovú zátku jenie.
Prístroj starostlivo pripevnite dvoma skrutkami (priemer 6-8 mm) v dvoch otvoroch vo vnútri 
pri
Ak sa Xtender inštaluje do uzavretej skrinky, tá u-

 teplota okolia, ktorá prevádzke Xtendra vyhovuje.
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í-
stroja. Prístroj, ktorý je iba jednoducho za
a

V vená silným vibráciám, mu-
.

3.6 Prepojenia

3.6.1 Všeobecné požiadavky

Xtender spadá do triedy ochrany I (má prípojnú svorku PE). Je životne dôležité, aby ochranný
uzemnenie) bol pripojený k svorkám PE pri AC IN a/alebo AC OUT

ochranná svorka
(obr. 2b-(17)).

pripojený minimálne 
k í v triede ochrany I od Xtendra 
smerom k o-
spojovanie). Je naprosto nevyhnutné, aby sa prísne dodržiavali 
predpisy súvisiace s danou aplikáciou.

Pripevnite vstupné (13) a výstupné ( skrutky pri 

.
Všetky prepojovacie káble ako aj káble od batérie akumulátorov o-
mocou káblových príchytiek, aby na s
Káble od batérie akumulátorov š-
ným predpisom a normám.  „batériových“ vstupoch (obr.
(fig.) 4a (11) a (12)).

7



3.6.2 ENIE PRÍSTROJA

á-
le zatvorený. J  na pripojova-
cích svorkách po každom zásahu do prístroja .

všetky zdroje striedavého (AC) a jedno-
smerného (DC) napätia (batérie) sú odpojené alebo vypnuté.

REMOTE ON/OFF         =
AUXILIARY CONTACT pomocný kontakt
NC/C/NO normálne spojený/stred/normálne rozpojený (kontakt)
BATTERY batéria (akumulátorov)
AC Input vstup striedavého napätia
AC Output výstup striedavého napätia
Warning! Výstraha!
Check battery polarity (+/-) before connecting  = Pred pripojením skontrolujte polaritu batérie (+/.)
A wrong connexion may damage the system Chybným prepojením sa systém môže po
Main switch OFF/ON h
Temp Sens. s
Com. Bus
Opened/Terminated

8



Polož-
ka

Popis Poznámka

1 ON/OFF
Main switch

ON/OFF
(zapnutý/vypnutý)

Pozrite sa do kapitoly 7.1 
V rade XTM je táto funkcia prenesená do

-10.
Pozrite sa do kapitoly 6.4.3.

2 Temp. Sens Konektor na pripojenie teplotného 
akumulátorov

Pozrite sa do kapitoly 6.4.2 
Pripojte iba ori -
01

3

4

Com. Bus

(O/T   Open/
Terminated)

Dvojitý konektor na pripojenie peri-
férií ako RCC-02/03 alebo iných 
jednotiek Xtender

nej
zbernice (T –

Pozrite sa do kapitoly 4.5.9 

zbernice oba ostávajú v e-
né) až na výnimk oba konektory 
používajú.

5 -- Zásuvka na lithium-iónovú batériu 
3.3 V (CR-2032)

Používa sa na trvalé napájanie vnútorných 
hodín. Pozrite sa do kapitoly Hodiny reálne-

asu 6.2.11
6 -- Prepojka na

on/off so suchými kontaktmi
Pozrite sa do kapitoly 6.2.12 a na obr. (fig.) 
8b bod (6) a (7). Štandardne sú v polohe A-
1/2 a B-2/3

7 REMOTE
ON/OFF

Pripojovacie svorky riadenia ...
V rade XTM je tento vstup prene-
sený do modulu vého prika-
zovania RCM-10.
Pozrite sa do kapitoly 6.4.3.

– definovanú pri 
programovaní – uzavretím suchého kontaktu 
alebo prítomno r-
kách. Pozrite sa do kapitoly 6.2.12.

8 AUXILIARY
CONTACT

Pomocný kontakt (Pozrite sa do kapitoly 6.2.10.)
olenú

9 -- Indikátory aktivácie pomocných 
kontaktov 1 a 2

Pozrite sa do kapitoly 6.2.10.

10 L1/L2/L3 Pozrite sa do kapitoly 6.3.1. 
Štandardne je prepojka v polohe L1

11

12

+BAT

-BAT

Pripojovacia svorka kladného pólu 
batérie akumulátorov
Pripojovacia svorka záporného pólu 
batérie akumulátorov

Starostlivo si pr kapitolu 4.5. 
Dajte pozor na polaritu batérie akumulátorov 
a na riadne dotiahnutie svoriek

13 AC Input o-
vého napätia (generátor alebo ve-

Pozrite sa do kapitoly 4.5.7.
Poznámka: Je naprosto nevyhnutné, aby bola 
prepojená svorka PE.

14 AC Output Pripojovacie svorky na výstup z 
prístroja

Pozrite sa do kapitoly 4.5.6.
Poznámka: Na týchto svorkách sa môže ob-

to aj v prípade neprí-
tomnosti napätia na vstupe 

15 RCM-10 Konektor pre modul RCM-10. Iba na XTM. Pozrite sa do kapitoly 6.4.3.

4 KÁBELÁŽ

Pripojenie Xtendra ( )
kvalifikovaný personál a v súlade s príslušnými miestnymi predpismi a zákonmi. Inštalácia 

nom. Dajte pozor, aby spoje boli dobre dotiahnuté a aby kaž-

9



4.1

v rôznych typoch systémov, každý z a
konkrétne požiadavky súvisiace s aplikáciou alebo miestom inštalácie. o-
vaný inšta príslušných normách s
príslušnú krajiny a rozl .
Príklady kábeláže sú v prílohe (appendix) I t  (fig.) 5 a nasledujúce. Pro-
síme sta týmito príkladmi v
(str. 33 originálu) a nasledujúcich.

4.1.1 Samostatné systémy hybridného typu

napájací systém na miestach vzdialených od verejnej siete, 
á-

tor) a nejaký generátor sa používa ako záloha. V takých prípadoch sú batérie akumulátorov vo 
všeobecnosti nabíjané pomocou zdroja napájania ako sú solárne moduly, systémy s veterným 
generátorom 

sú pripojené priamo na batériu akumulátorov. (Prí-
klad, obr. (fig.) 11.)

ne záložný zdroj energie. 
 boli zasa dobíjané, a

cez prenosové relé Xtendra.

4.1.2 Núdzové systémy pri

Xten tém, známy tiež ako UPS (Uninterruptible Power Sup-
ply – , zdroj neprerušovaného napájania) – a-
pájanie miesta, ktoré je pripojené k  V prípade prerušenia dodávky energie 
z verejnej siete, Xtender, pripojený na batériu akumulátorov, nahrádza chybný zdroj a umož-

o-
vtedy, kým to dovolí energia uložená v akumulátoroch. Po obnovení pripojenia na verejnú 

 akumulátorov rýchlo znova nabije.
(figs.) 8a – 8c v prílohe (appendix) I.

Použitie Xtend
personálom, ktorý bol preverený zodpovednými miestnymi orgánmi. 
Schémy v prílohe sú uvedené pre informáciu a ako doplnok. Miest-
ne normy a .

4.1.3 Integrované mobilné systémy

Tieto sy

karavany. V ä-
tia, jeden prip a druhý pripojený na „palubný“ generátor. Prepínanie medzi tými-

z-
m miestnym predpisom. Xtender má jediný vstup 

striedavého (AC) napätia.
Rôzne príklady použitia sú uvedené na obrázkoch (figs.) 10a – 10b – 10c.
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4.1.4 Systémy s viacerými jednotkami

Nech si zvolí o-
tiek toho istého typu a toho istého výstupného výkonu. Takto sa daj n-
dre paralelne alebo tri Xtendre vytvára  trikrát dva alebo tri Xtendre

4.2 Systém uzemnenia

Xtender je jednotka s ojenie do sie ch systémov 
typu TT, TN-S alebo TNC-S. E je realizované ako samostatný 

prípadoch je ex-
trémne dôležite, aby ochranné uzemnenie  bolo zapojené v súlade 
s príslušnými normami a predpismi. V
a schémy zapojenia uvedené v  podri n-
štala t-
nym normám.

4.2.1 Mobilná inštalácia alebo inštalácia pripojená 

ábla nesmie pre-
 a

V neprítomnosti napätia na vstupe
oddelenie a ochrana kábeláže od Xtendra smerom k sieti.
Systém uzemnenia za výstupom Xtendra smerom k e-
nia v prítomnosti siete. V neprítomnosti siete  v oddelenom 
(izolovanom) (ekvipotenciálnym) po-
spájaním.

Prepojenie (spoj) medzi neutrál (C) pred Xtenderom 
(smerom k sieti) a za Xtenderom (smerom k tejto
konfigurácii nie je dovolené.

ra. Prvá porucha 
izolácie nepovedie k prerušeniu napájania.
Ak inštalácia vyžaduje použitie ivovaná,

Všetky zásuvky a prístroje triedy ochrany I pripojené za Xtendrom 
uvky). Hore 

spomenuté pravidlá kábeláže ostávajú v platnosti inštalá-
ciách, vo vš e-
ný cez vidlicový konektor.

11



4.2.2 Stacionárna inštalácia

štalácii (s prerušeným neutrálnym vodi-
). Vo fixnej inštalácii, kde neutrál  je pripojený na zem v jednom bode inštalácie 

pred Xtend , aby sa zachoval ne-
zmenený systém uzemnenia aj za Xtendrom, nezávisle od režimu práce Xtendra. Táto
má výhodu zachovania ochranných prvkov za Xtend

(appendix) I, alebo zmenou konfigurácie {1486}.
V tomto prípade pri výskyte prvej poruchy nastane odpojenie ochranného prvku pred alebo za 
Xtendrom.

ochranným (ekvipotenciálnym) pospájaním a
ndrom.

Toto spojenie (C) nie je dovolené, ak je nejaká zásuvka nainštalovaná pred Xtendrom.

4.2.3 Inštalácia s automatickým spínaním PE-neutrál

V istých  (C) neutrál pred a za Xtendrom, 
v neprítomnosti napätia na vstupe sa zriadi -S, TT alebo TNC-S). To 

konfiguráciou {1485}  RCC-02/03. Táto modifi-
kácia sa musí vykona h-
nika a v súlade s príslušnými pravidlami a normami.

pojenie uzemnenie-neutrál  na zdro-
ji.

4.3

4.3.1 Dimenzovanie batérie akumulátorov

Kapacita batérie akumulátorov – t. j. 5 až 10 ná-
sobok jej priemernej dennej spotreby  bude potom obmedzená 
a érie ži.
Na akumulátorov
schopná plne akumulátorov (vyjadre-
ná v enovitý výstupný výkon Xtendra delený
napätím batérie akumulátorov akumulátorov
s minimálnou kapacitou 7000 x 5/48 = 730 Ah (C

a-
kumulátorov nežiadúce zastavenie Xtendra v prípade mimoriadne 
vysokej spotreby. Toto zastavenie by bolo spôsobené napätím, ktoré je na batérii akumuláto-
rov už íjacieho prúdu.
Batéria akumulátorov sa volí s hore spomenu-

Kapacita batérie akumulátorov {1137} „battery charge cur-
rent“ („nabíjací prúd batérie“). Hodnota medzi 0,1 a 0,2 krát kapacita batérie v ampérhodinách 

u

12



Metóda navrhovaná v žiadnom prípade 
nevytvára záruku perfektn h-
nik je zodpovedný za správne dimenzovanie a inštaláciu.

4.3.2 Di

tý výstupný výkon kryl spotrebu výkonu všetkých 
ase.  20 až 30%, aby 

bo aj pri teplotách okolia vyšších než 25°C.

4.3.3 Dimenzovanie generátora

Výkonový výstup z e-
bovaný) výkon. Optimálne by to mal - až troj- unkcii
inteligentný regulátor (Smart Boost) (pozrite sa do kapitoly 6.2.6) nie je nevyhnutné predi-

 je výkon ge-
nerátora, napájaná z Ideálne by  menší než polovi-
ca výkonu Xtendra (Xtenderov) pripojených na túto fázu.

Výkon, ktorý je z
pracuje, je t et oboch výkonov, ak je aktivovaná funk-
cia inteligentný regulátor (Smart Boost). Je to maximálne 57A 
(80A pre modely XTH 8000-48, XTH 6000-48-0 
a XTH 5000-24-01).

4.3.4 ných zdrojov energie

V hybridnom systéme alternatívne zdroje energie ako je solárny generátor, veterný generátor 
a malý hydrogenerátor musia e-
mernú dennú spotrebu.

4.4 Schémy zapojenia

Schémy uvedené v prílohe tohto dokumentu sú iba pomocné. Pre-
dovšetkým je nutné dodržiava príslušné miestne predpisy a normy.

striedavého (AC) prúdu.
Elementy, ktoré sú uvedené malým písmenom, patria k okruhu jed-
nosmerného (DC) prúdu.

4.5 Pripojenie batérie akumulátorov

Olovené akumulátory sú k dispozícii v typových blokoch s napätím 2 V, 6 V alebo 
ré je správne na použitie 

Xtendra, potrebné spo  do série alebo paralelne (do batérie akumulá-
torov)

13



V systémoch s viacerými jednotkami re toho 
istého systému zapojené k tej istej batérii akumulátorov.

Rôzne možnosti káblového prepojenia sú na obrázkoch (figures) 5a-5b (12V), 5c-5e (24 V) 
a 6a až 6d (48 V) v prílohe I (appendix I) 

4.5.1 Minimálny prierez kábla od batérie akumulátorov

V každom á-
nené jedným z nasledujúcich opatrení:
- ochranným prvkom (poistkou) v každom póle
- ochranným prvkom (poistkou) v póle, ktorý nie je pripojený na u-
zemnenie

 akumulátorov j-
kratší. Aby sa zabránilo
vnútornú poistku.
Ochranný prvok (poistka, f ž-
šie.

ach vrelo 

Xtender Poistka na stra-
ne batérie

Prierez kábla

XTM-4000-48 200 A 50 mm2

XTM-2600-48 100 A 25 mm2

XTM-3500-24 300 A 70 mm2

XTM-2400-24 200 A 50 mm2

XTM-2000-12 300 A 70 mm2

XTM-1500-12 250 A 70 mm2

XTH-8000-48 300 A 95 mm2

XTH-6000-48 300 A 70 mm2

XTH-5000-24 300 A 95 mm2

XTH-3000-12 350 A 95 mm2

e môže 

Z  všetkých spojov. Pri 
mobilných inštaláciách sa sp

14



4.5.2 Pripojenie batérie akumulátorov (strana Xtendra)

dodané rúrkové koncovky. 
Na káblových svorkách urobte krimpované spoje a koncovky pripevnite na prístroj. Zopakujte 
to s druhým káblom. Pripevnite batériové káble na príslušné svorky „+ Battery“ a „-Battery“ 

mi dobre dotiahnuté.
V , ak je to potrebné, poistku priamo na kladný spoj k
nasledujúceho postupu.

4.5.3 Montáž poistky na kladný pól batérie (iba XTM)

Poistka dodávaná s
k batérii s rešpektovaním nasledujúceho postupu.

j-
bližšie k batérii, ako sa dá.

a = káblové oko M10
b = skrutka M8 x 30
c = podložka
d = keramická podložka
e = poistkové teleso (tavné)

Dajte pozor na orientáciu keramickej podložky. Na jednej strane je 
káblovom oku.

4.5.4 Pripojenie na strane batérie akumulátorov

Pred pripojením batérie akumulátorov starostlivo skontrolujte napä-
tie a polaritu batérie voltmetrom.
Nesprávna polarita alebo rázové napätie môžu prístroj vážne poško-

Pripravte batériu akumulátorov na pripojenie: vhodné batériové svorky, ochranný prvok (f), 
kábel v dobrom stave so správne pripevnenými svorkami.
Pripevnite záporný kábel na záporný (-) pól batérie akumulátorov a kladný kábel na nepripo-
jený ochranný prvok (f).

umulátorov, po pripojení druhého pólu sa 
– vnútornou 

fil acitou v Xtendri, hoci jednotka je zastavená príkazom 
„main on off“

15



pripojenie batérie akumulátorov, je nevyhnutné skon-
a-

niam výrobcu batérie akumulátorov. Neprispôsobené hodnoty môžu 
vážne poškodenie batérie.

Štandardné hodnoty prahových hodnôt nabíjania batérie akumulátorov sú na obrázku (fig.) 3a 
a sú špecifikované v . Ak sa ukáže, že nevyhovujú, je nevy-

zdrojov napätia na vstup strie
zodpovedná za štandardné hodnoty nekorešpondujúce s bcu.
Ak sa zmenia 

 tejto p  originálu). Štandardné hodnoty 
olovené akumulátory alebo 

pre gélové akumulátory (VRLA alebo AGM).
Kábeláž a

súlade s príslušnými zákonmi a predpismi platnými pre danú aplikáciu.

4.5.5 Uzemnenie batérie akumulátorov

ie akumulátorov
záporný pól. V
a používaniu alebo špecifickým normám súvisiacim s danou aplikáciou.
V prípade u

 akumulátorov. Takisto uzemnenie prístroja musí prí m-
to predpisom. V
(fig.) 2b (17)), ktorá sa nachádza na prístro t-
kami.

4.5.6 AC Output)

a-
k-

tivovaný a batérie nie sú prítomné žiadne 
striedavé alebo jednosmerné napätia.

e-
zom, ktorý vyhovuje normám s úd na výstupe Xtendra (pozrite si obr. 
(fig.) predpisom a vo všeobecnosti bude 
realizovaný rozvodným káblom.

N = neutrál , L = fáza,
 = uzemnenie, ochranný vo skrinke prístroja).
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V dôsledku funkcie napomáhania zdroju (Smart Boost - inteligentný 
regulátor) môže vyšší než menovitý 

Je t
a prúdu dodávaného tomto prípade dimenzovanie vý-
stupných káb
prvkom (H) pred vstupom do jednotky a
(pozrite si obr. (fig.) 1a a kapitolu 6.2.6).

Ak sa funkcia napomáhania zdroju (Smart Boost – inteligentný regulátor) nepoužíva, hodnota
ochranného prvku na výstupe (F) sa stanoví z maximálnej hodnoty rovnej menovitému prúdu 

 alebo z maximálnej hodnoty ochranného prvku na vstupe (H), ak táto prevyšuje me-

K dispozíc
ipojenia vstupných 

o-
a neutrál) cez rúrkovú kon-

covku na spojovacích kábloch na vstupe a výstupe (AC IN a AC OUT), alebo 
 prierez ten istý alebo 

ší než je prierez kábla batérie.

4.5.7 Pripojenie zdrojov napájania striedavým prúdom (AC Supply)

e-
menovitému napätiu (34) 

a, ktoré je uvedené na typovom štítku (obr. (fig.) 3b).
Tento zdroj musí 
s  v závislosti od výstupného výkonu zdroja, a chránený ochranným 

 To bude maximálne na striedavý prúd „I AC in max“ (35) špecifi-
kovaný na typovom štítku (obr. (fig.) 3b).

N = neutrál , L = fáza, 
 = uzemnenie, skrinke prístroja).

4.5.8 Zapojenie pomocných kontaktov

Toto sú prepínacie kontakty nikam nepripojené (bezpotenciálové). Prípustné prúdy a napätia 
týchto kontaktov sú: 16 A: 250 VAC/24 VDC alebo 3 A: 50 V DC max. Popis kontaktu pri 
svorkách zodpovedá pokojovému stavu kontaktov (svetelný indikátor (5) nesvieti). Kábeláž 
k týmto pomocným kontaktom závisí v tejto í-
saná.
Výrobcom nastavené funkcie týchto dvoch pomocných kontaktov sa spomínajú v kapitole 
6.2.10.
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4.5.9

ú prenos informácií po komu-
firemný protokol Studer Innotec. 

V

V systéme, ktorý obsahuje jediný Xtender, sa pripojenie RCC-02 alebo RCC-
bez vypnutia Xtendra (za horúca).

prípade použitia 
viacerých jednotiek alebo na prepojenie iných typov používa o-
kol Studer Innotec. V dla
„ON/OFF“ (1), a

Dva spína ice „Com. Bus“ (4) oba
ostávajú v polohe T (terminated – výnimkou toho, 

obidva konektory používajú. V tomto a iba tomto prípade 
mu polohe O (open – otvorené, vypnuté). Ak 
sa je ia
(14) mu polohe T.

4.5.10 teploty (Temperature sensor BTS-01)

-01 sa dodáva s trojmetrovým káblom vybaveným konektormi (vidlicami) 
typu RJ11/6. u-
žíva), pripája sa na zodpovedajúcu zásuvku (2) na Xtend .“. Vidlicu 

aby sa ozvalo kliknutie. Puzdro d-
noducho akumulátorov alebo blízko nej.
automaticky a príslušné korekcie budú okamžite vykonané.

4.5.10 Pripojenie mo -M10 (iba XTM)

- -10“
bez zastaveni
je tento kontakt zopnutý, prístroj je zastavený, ako je opísané v kapitole7.1. Svorky 4 až 6 
modulu RCM-10 sa používajú na vstup príkazov, ako je opísané v kapitole 6.1.12.  Modul 
m 6 s mostíkom medzi 3 a 4, alebo napätím 
AC alebo DC max. 60 Veff na vývodoch 4 a 5.
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5 PRIPOJENIE INŠTALÁCIE NA NAPÁJACIE NAPÄTIE

Je mimoriadne dôležité, aby uzatváracie veko prepojovacieho prie-
pevne priskrutkované ešte pred pripoje-

ním inštalácie na napájanie. Vo vnútri prepojovacieh

na napájanie v tom por odpo-
jenie od napájania nom poradí.

Pripojenie batérie akumulátorov

Príliš vysoké alebo nevhodné napätie batérie môže Xtender vážne 
Napríklad, inštalácia batérie 24 V na Xtender 3000-12.

Ak bol Xtender náhodne (nesprávna polarita batérie) chybne pripo-
jený, je vysoko pravdepodobné, že ochranná poistka na kábli od ba-
térie sa roztaví a ípad,

 akumu-
látorov. Ak sa po výmene poistky ukáže, že Xtender po opakova-
nom pripojení na batériu so správnou polaritou nepracuje správne, 
bude treba po

er (Xtendre  ON/OFF (1).
Xtender je napájaný a pripravený na 

 akumulátorov (1) polohe „ON“ 
a urácia {1111}.
P
Aktivujte ochranný prvok (F), ak existuje, na výstupe a

í-
pade neprítom

(H),
Ak je na vstupe striedavého napätia (AC in) zdroj striedavého napätia (generátor alebo 

platným napätím a frekvenciou, prístroj automaticky prejde do preno-
su a  akumulátorov. ané
priamo zdrojom energie pripojeným na vstup. 

Vaša inštalácia je teraz v
á-

dania RCC-02/03. Pozrite si prosíme pokyny na obsluhu (Operating Instructions)  k tomuto 
príslušenstvu.
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6 POPIS A FUNKCIE

6.1 Schéma zapojenia

Iba XTH
REMOTE ON/OFF         =
AUXILIARY CONTACT pomocný kontakt
BATTERY batéria akumulátorov
AC IN vstup striedavého napätia
AC OUT výstup striedavého napätia
Main switch OFF/ON
Temp Sens.
Com. Bus
Opened/Terminated
Bus termination

iba XTM
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6.2 Popis hlavných funkcií

6.2.1

í-
 môže pripo-

chrá skratom.
uchove á-

až , o-
torov.

, svieti dióda LED „AC out“ (46). Ak táto dióda LED bliká, 
 je v pozrite sa do nasledujúcej kapitoly „Automatická de-

).

6.2.2

Na úsporu energie batérie akumulátorov automaticky prejde do re-
hodnota citlivosti nastavená kon-

figuráciou {1187}
, než táto hodnota vyžaduje. Indikátor (4 á-

ndikuje, že striedavé napätie na výstupe je v prerušovanej forme.
{1187} po-

- u-
i

V pohotovostnom režime (standby) systém takto spotrebuje minimum energie z akumulátorov
(pozrite sa do tabuliek technických údajov na str. 54, kapitoly 18 a 19). 

6.2.3 Prenosové relé (transfer relay)

a vstupe vyhovuje parametrom napätia {1199+470} a frekvencie {1505-1506}, 
bude po oneskorení {1528} aktivované prenosové relé. Toto oneskorenie

né prenosové relé, napätie prítomné na vstupe Xtendra bude k dispozícii aj na 
výstupe u-
mulátorov.

u-
pe Xtendra je rovnaké ako na vstupe a

o-
jeného na „AC IN“ cez prenosové relé.

Maximálny prúd prenosového relé je 50 A. To znamená, že permanentný výkon sp
500 W pri 230 V (18 000 W pri XTH 8000-48, ak je aktivovaný inte-

21



ligentný regulátor - Smart Boost, {1126}), (pozrite sa do kapitoly 6.2.6). Ak je v chode nabí-
orov.

astavuje automaticky (pozrite sa 
e-

maximálneho napätia a frekvencie {1199} alebo {1432}
{1107} {1436} je zakáza-

a
z
Toto pre

é-
ho relé v dôsledku slabosti zdroja. V u-
tím prenosového relé {1198}.

 sa vykoná bez akého-
prípade okamžitej straty 

vstupného napätia na „AC IN“ za predpokladu, že nie je aktivovaný režim UPS {1435}.

6.2.3.1 Režim detekcie rýchlej straty napätia (rýchly prenos, fast transfer)

e-
 straty napätia {1435}. V tomto režime sa dá 

{1510}. Tento re-
žim zaru ž maximálne 15 ms.
Tento režim sa ne mi rušenej neverejnej siete alebo 
s generátorom malého výkonu alebo s generátorom, ktorý dodáva nekvalitné napätie.

6.2.4

 v Xtendri je plne automatická a je na vrhnutá tak, že uje
opti  olovených alebo gélových akumulátorov. Akonáhle je prenosové 
relé aktivov indikátor nabíja-
nia (44) sa rozsvieti. 
Nab akumulátorov nabí-
janie batérie akumulátorov. Proces nabíjania má štandardne štyri fázy a
nabíjanie akumulátorov. Nabíjací prúd je daný konfiguráciou {1138} a dá sa nas
od nuly po nominálnu hodnotu pomocou RCC-02/03.

Ak napätie batérie akumulátorov je menšie než je kritický prah od-
pojenia {1488} tomto
prí  Vtedy táto batéria 

znova nabitá externým zdrojom až na napä-
a-

Cyklus nabíjania, štandardne naprogramovaný, ako vidíte na nasledujúcom obrázku, funguje 
automaticky.
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ACin=OK = vstupné
striedavé napätie je v po-
riadku

Obr. (Fig.) 3b:
Zjednodušený cyklus 
nabíjania, bez obme-
dzenia vstupného 
prúdu

 vývoj napätia batérie akumulátorov.
vstup a výstup).

Cyklus prúdom (a {1138}. Ak sa zvýši 
teplota okolia alebo sa naruší ventilácia, prúd sa môže zmenši
prúd.

{1156}, cyklus vstúpi do fázy nastavenia napätia (d),
ktorá je  konfiguráciou {1157}. Mi-
nimálny interval medzi dvoma fázami absorpcie je obmedzený konfiguráciou {1161}. 

ri absorpcii je nižší než konfigurácia {1159}, na-
pätie sa nastaví na nižšiu hodnotu {1140}. Táto fáza (e) je známa ako fáza údržby alebo „udr-
žiavacieho dobíjania“ („floating“).
Ak je daná obmedzujúca funkcia pre vstupný prúd (pozrite si nasledujúci obr. 3a), je pre nabí-
jací prúd celkom normálne, že je nižší než navolený prúd, ak sa dosiahne medza vstupného 
prúdu {1107} (b). V tomto prípade bliká indikátor AC IN (45).

Obrázok 3a
Príklad cyklu nabíjania s obmedzením vstupného prúdu a s „inteligentným regulátorom“

ACin=OK = vstupné striedavé napätie je v poriadku
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Ak je aktivovaná funkcia „inteligentný regulátor“ („Smart Boost“) {1126} a výkon odoberaný 
(c) napriek prítom-

nosti siete alebo generátora na vstupe. V tomto prípade dióda LED „charge“ („nabíjanie“) (4) 
zhasne. Musíte 
zdroja (generátora alebo verejnej siete), aby sa zabránilo úplnému vybitiu batérie akumuláto-
rov. Tieto situácie sú zachytené na obrázku vyššie (Obr. 3a).

-01, prahy nastavenia napätia sú upravované v a-
se v závislosti od teploty batérie akumulátorov Hodnota tejto korekcie sa nastavuje konfigurá-
ciou {1139} v  str. 51.

-

Za konfigurácie batérie akumulátorov je zodpovedná obsluha (ope-
rátor). Nesprávna konfigurácia, ktorá nezodpovedá metódam nabí-
jania akumuláto

u-
mulátorov. Ak zmeníte nastavenia výrobcu, máte naliehavú povin-

o dnoty 

6.2.5 Obmedzenie vstupného prúdu obmedze

e, ktoré sú na vstupe k dispozícii 
generátora alebo výstupu siete), Xtender má systém známy a a-
ring).

–
až po 0 – ý maximálnemu prúdu, ktorý je 
k dispozícii na vstupe, a je nastavený konfi

e-
vstupný 

 a
a-

kázané konfiguráciou, tak potom v ú-
du {1107}, prenosové (spínacie) relé sa rozpojí a
(z batérie akumulátorov
vstupného prúdu.

d výstup 
(AC out) a e-

batérie akumulátorov iba tu
nabí onu“, indikátor (45) bliká.

dia kovým ovládaním RCC-02/03.

V prípade mobilných aplikácií, ádania
RCC-02/03, aby bolo možné prisp é-
ho prúdu, ak je to potrebné, pre každé pripojenie k chránenej sieti.
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Ak spotreba výkonu na výstupe je vyššia než hodnota obmedzenia vstupného 
prúdu {1107}, Xtender nemôže edie
k zasta  alebo k vypnutiu pred-
radeného ochranného obvodu Xtendra. Túto hlavnú nevýhodu je možné elimi-

cie „inteligentný regulátor“ („Smart Boost“), ktorá je po-
písaná nižšie. Je takisto mož nie hranice vstupného prúdu 
parametrom {1436},
pre

6.2.6  zdroja (funkcia „inteligentný regulátor“,
„Smart Boost“)

Kombinované funkcie inteligent
nevýhodu, spomenutú vyššie, elimin . funk-
ciu obmedzovania prúdu o-
rá je predradená tomuto prístroju.
Preukázalo sa, že tento systém má rozhodujúcu výhodu najmä pri všetkých mobilných apliká-

ené
k zdrojom s obmedzenou hodnotou výstupného výkonu, ako sú napríklad prenosné alebo 
kempingové napájacie zdroje. Napriek zdroju s o-
vé aplikácie za Xtendrom zostáva

batéria akumulátorov
napriek prítomnosti siete alebo generátora. Priemerný vý
odober  výkon zdroja, v ba-
térie akumulátorov.

Funkcia inteligentný regulátor je štandardne deaktivovaná. Na aktivovanie funkcie je potrebné 
- u-

batérie akumulátorov prístro-
ja nepre

 hran
chrá
prúdu je spôsobené skratom za Xtendrom, prenosové relé zostane aktivované a bude oslovená 
ochrana zaradená pred Xtendrom (H).
Pri realizácii kábeláže
na výstupe je k
vstu prúdu striedavého (AC) zdroja.

Napríklad, ak máte zdroj 5 kW (22 A) a Xtender s výkonom 5 kW, výkon, ktorý je 
k dispozícii na výstupe bude 10 kW. Kabeláž za Xten
v V tomto prí dimenzovaný na 

základe ktorých môžete dimenzov prvky a blov.

inajmenšom
rovný polovici výkonu Xtendra (Xtendrov), ku ktorému (ku ktorým) je pripo-
jený.
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6.2.7 Vstupný prúd ovládaný vstupným napätím

Ak na striedavý vstup Xtendera ACin sú pripájané striedavé (AC) zdroje s premenlivým vý-
konom, nastavenie ý-

i „inteligentný regulátor“ („Smart Boost“). Je to pozo-
ruhodné v prípade v prípade alternátora 230 V „Dynawat“ spojeného s
s  Tieto druhy zdrojov majú premenné napätie závislé od dostupnej e-
nergie }. Takto medza 
vstupného prúdu {1107} bude regulovaná medzi nulou a
vstupného napätia, ktoré sa mení od {1309} do {1309} + {1433}.

6.2.8 Ochrana batérie akumulátorov

Batéria akumulátorov je vo všetkých prípadoch chránená batéria
akumulátorov dosiahne prah odpojenia {1108}, indikátor (52) bliká raz a a-

o 1190}. T {1191} pomo-
cou vyspelého v závislosti 
od okamžitého výkonu.

enia pri nízkom napätí pri 

{1191}. á konfiguráciou {1188}, 
ora dosiahne prah reštartu (restar-

o
Tento prah reštartu {111 },
aby batéria akumulátorov bola lepšie chránená pred opakovaným cyklovaním v „takmer 
prázdnom“ stave nabitia. Prah reštartu sa potom inkrementuje {1298}, až do maximálnej hod-
noty {1195}, ek sa dosiahne hodnota LVD (Low Voltage Disconnection – odpojenie 

o-
siahne hodnota parametra {1307}.

tane do takejto situácie opakovane {1304} v ú-
, a

bsluha.

6.2.9 Ochrana Xtendra

o
prúdu (pripojenia kábla od zdroja napätia na výstup AC out (výstup striedavého napätia)).
V
a po
v , a

bsluha.
Ak napätie aku

takejto situácie {1303} opakovane v a-
cov bsluha.
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Napätie batérie akumulátorov
k vážnemu poškodeniu prístroja alebo ho môže aj 

Prehrievanie Xtendra, n ená
takomto

prípade bude prístroj b-
normálna situácia bude
Xtender je chránený pred obrátenou polaritou pomocou externej poistky na inštalovanej na ba-
térii akumulátorov.

6.2.10 Pomocné (AUX) kontakty

Xtender má dva suché vratné kontakty, na ktorých nie je žiaden potenciál. Stav kontaktov 
v eaktivované) je indikovaný vysvetlivkami, N.C. = normally closed, t.j. 
normálne zopnutý (rozpínací kontakt), a N.O. = normally open, t.j. normálne rozopnutý (spí-
nací kontakt).

striedavých / 24 V jednosmerných: 16 A, alebo: max. 
50°V jednosmerných / 3 A
Tieto suché kontakty sú štandardne naprogramované na tieto funkcie:

e-
 je pod nejakou hodnotou, po-

ho intervalu, é parametrami {1247/48}/{1250/51}/}/{1253/54}. 
do fázy udržiavacieho dobíjania (floating), 

apätie
Aux 1“ {1255} („Aux. 1 deactivation voltage).

Napätie batérie akumulátorov
prúdu batérie rovnakým spôsobom, ako sa to deje pri kompenzácii LVD (Low 
Voltage Disconnection, t.j. odpojenie pri nízkom napätí) (pozrite sa do kapitoly 
6.2.8), ak parameter {1191} je aktivovaný.

slo 2 (AUX 2, t.j. POMOCNÝ 2): š a-
hu). Dea zky alebo pracuje so zníženým výkonom, a to 

dôsledku manuálneho ovládania, alebo v dôsledku prevádzkovej poruchy, ako je naprí-
klad pre batérie akumulátorov, nadmerná teplota,

ádania RCC-02/03 rôzne 
mo
Ak obsluha alebo inštalátor vyžaduje, aby sa pomocné kontakty sprá
a závislosti od napätia batérie akumulátorov
a vnútorných hodín.
Inteligentné pro mnohých apliká-
ciách, akými sú napríklad:
-
- Automatické odpojenie 
- Globálny alebo individuálny alarm (výstraha)
- Automatické odpojenie zdroja
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6.2.11 H

n-
-02/03.

6.2.12 Príka
(Remote control on/off)

Táto funkcia je k dispozícii ako 
štandard v sérii XTH. Sérii 
XTM je k dispozícii pomocou 
externého modulu RCM-10. 
Pozrite sa do kapitoly 6.4.3.
Tento vstup je na ovládanie jed-
nej alebo viacerých funkcií, kto-
ré si
naprogramovania v RCC-
02/03.Táto funkcia sa aktivuje 

ného kontaktu alebo privedením 
napätia

(maximálne 60 Veff/30 mA) na blok svoriek.
zvoleného variantu, ako vidíte na obrázku vyššie.
V konfiguráciách s viacerými jednotkami s-
tá v každej jednotke systému. by sa táto 
funkcia priviedla na každý Xtender v systéme. Ak sa príkaz vstupu použije na núdzové zasta-

(serial number) (master).

6.3 Konfigurácie s viacerými jednotkami
V tom istom systéme je é-
ho systému, alebo na zvýšenie výstupného výkonu jednej alebo dvoch fáz. Implementácia ta-
kejto konfigurácie vyžaduje zvláštne opatrenia a uvedená
do prevádzky výl .

jednotky sa automaticky kontrolujú, a v prípade nekompatibility jednotky mož-
takom prípade bude potrebný upgrade každej 

jednotky pomocou RCC-02/03 na poslednú verziu softvéru, ktorá je od výrobcu 
k dispozícii.

-02.)

Vo viacjednotkovom systém je každý Xtender pripojený k tej istej batérii aku-
mulátorov.
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na ten istý menovitý výstupný výkon. Batériu 
akumulá
V týchto systémoch s viacerými jednotkami jednotky vzájomne prepojené pomocou 

konektoro o. CAB-RJ45-
2) s  metrov. Prerušenie tohto prepojenia v systéme s viacerými 
jednotkami vedie k – po 5 sekundách – všetkých jednotiek v systéme.
Rôzne príklady aplikácií sú popísané na obr. (fig.) 12 až obr. (fig.) 19 v prílohe (Appendix) I.

si popisy pripojené ku každému vyššie spomenutému obráz-
ku a

Vo viacje  nastavenie {1532}
dynamickej korekcie LVD (Low Voltage Disconnection – odpojenie pri nízkom 
napätí).

Pri konfiguráciách s
y-

dá ového ovládania RCC-02/03, ten dnotky.

6.3.1 Trojfázový systém

Príklad káblového prepojenia pri troch fázach je uvedený na obr. (figs.) 13 a 14.
r-
í-

slušnú fázu. Ak na vstupe hlavnej (master) jednotky (fáza 1) nie je k
dispozícii len jednofázový zdroj, ten je 

nut
ktoré pracujú v režime 

6.3.2 Zvýšenie výkonu paralelnými jednotkami

n-
dre. V takejto konfigurácii sa musia káblami 
Xtendrov. Najnovšia je – serial number) na fáze pracuje ako 
hlavná (master) a

stále optimálna.
Je mo ve parametrom {1547}. V takom prípade je deaktivo-

Príklad paralelného zapojenia je uvedený na obr. (fig.) 12 v prílohe (Appendix) 1.
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6.3.3 Kombinovaný systém

Je možné kombi
z dvoch alebo troch Xtendrov zapojených paralelne. Príklad zapojenia je uvedený na obr. 
(fig.) 15.
Takto í-

fázy s iba jediným Xtenderom pre trojfázovú (motorovú) aplikáciu, ako je príklad na obr. 
(fig.) 15 v prílohe (Appendix) I.
Je preto možné drov pracujúcich po tri paralelne v trojfázovej sie-
ti. Príklady zapojenia sú uvedené na obr. (figs.) 16 až 18 v prílohe (Appendix) I.

6.4 PRÍSLUŠENSTVO

6.4.1 ) RCC-02/03

Pomocou jedného z dvoch konektorov typu RJ45-8 „Com. Bus“ (t.j. Communication Bus, 
Xte aciu

a programovaciu jednotku RCC-02/03.
CAN-ST,

Ovládacie centrum RCC-02/03 je nevyhnutné na modifikáciu konfigurácií zariadenia.

•
• Zobrazenie nameraný
• Aktualizáciu softvéru alebo implementáciu softvéru vytvoreného na zákazku
•
•
• Ukladanie histórie chybových správ

Vlastnosti RCC-02 a RCC-03 sú rovnaké. Líšia sa len vonkajším výzorom. RCC-02 je u
 RCC-03 je navrhnuté ako stolné zariadenie.
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Model RCC-03 je v prípade potreby prístupu k
ácie softvéru).

RCC-
RCC-

ndardne dodávajú s káblom dlhým 
2 m.
Je m

-RJ45- metroch.

ému s viacerý
-02/03. V systéme, ktorý obsahuje je-

diný Xtender je pripojenie RCC-02 alebo RCC-03 nosti Xten-
dra (pod napätím -02/03 pripája k systému s viacerými jed-

e-
ní, ku ktorému sa pri

Oba a-
jú v polohe T (ter
oba konektory. V takomto prípade, a len v
v polo ). Ak sa jeden z týchto dvoch konektorov 

e polohe T.

6.4.2  BTS-01

Optimálne prevádzkové napätia olovených akumulátorov sa menia v závislosti od teploty. 
batérie akumulátorov a

batérie e je k o-
astavený konfiguráciou {1139}.

-01.
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6.4.3 Modul RCM-

funkcie:
MAIN ON/OFF (1) , pozrite si v kapitole 7.1 nižšie.

iba (bezpotenciálovým) kontaktom.
Tento m  DIN
Dodáva sa s 5-
Rozmery: 45 x 78 mm.
Výška na lište: 40 mm.

Main Off/On
Temp .
Com. Bus k
O/T otvorený (naprázdno, O  (T)
Bus termination
CAN bus zbernica s protokolom CAN ST
Remote entry

Obr. a Obr. b
Prístup k týmto funkciám je možný 
aj priamym pripojením na vidlicu 
RCM-10 prvku (15), ako vidno na 

á-

6.2.12.
á-

(1)  (bezpotenciálovým) kontaktom.
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7 OVLÁDANIE

7.1 Hlavné ovládanie zapína
vypína) elektronický zdroj a všetky periférie Xtendra. 

Zvyškový odber z batérie akumulátorov je preto menší než 1 mA.

(vypnutie) celého systému. rade XTM k dispozícii. Túto funkciu je mož-
né do /ovládania RCM-10.

7.2 Displej a ovládacie a

Xtender má tl  ON/OFF (zapnutý/vypnutý) a svetelné indikátory umiestené na prednom 
 prevádzkového režimu.

(41) dlo ON/OFF (zapnutý/vypnutý) e (spustenie) alebo úplné vypnutie
systému. V í-

u-
chého kontaktu (pozrite sa do kapitoly/odseku 6.2.12
ON/OFF(zapnutý/vypnutý) ádania RCC-02/03.

 a nepracuje, na jeho vstupe e-
bezpe né napätie.

(42) Tento svetelný indikátor sa roz-
 manu-

ál í-
nanie/vypínanie) (41). Pomocou rôz-
nych spôsobov

a-
ven , naliehavosti 
zastavenia sného
obmedzenia jeho výkonu.

V sa popisuje typ poru-
n-

dikátora (42).
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Indikovaný alarm Komentár
1x (Hrozí bezprostredné) za-

e-
dok nízkeho napätia batérie 
akumulátorov.

všetk á-
ovu

batérie akumulátorov znovu do-
u-

látorov vyššie než kritický prah {1488}, možno ho znovu 
a

Pozrite sa tiež do kapitoly/odseku 6.2.9.
2x o-

ním prístroja, 
ktoré je spôsobené
skratom, alebo príliš vyso-

e

V°takom prípade sa prístroj
a-

ženie zostane (pozrite sa do kapitoly/odseku 6.2.9), vypne 
a-

kovaného spustenia prístroja. Prístroj sa znovu uvedie do 
a

3x Zníženie menovitého vý-
stupného výkonu prístroja
v dôsledku príliš vysokej 
vnútornej teploty.

prístroja,
pri príliš vysokej teplote okolia, pri ventilácii pracujúcej 
v ý-
stupný výkon prístroja sa preto obmedzí na približne 50% 
Pnom. (t.j. menovitého výkonu) a to aj v režime nabíjania, 
aj v režime inteligentného regulátora (Smart Boost).

4x Napätie batérie vyššie než 
o-

ta nastavená konfiguráciou
{1121}.

ba-
térie akumulátorov klesne pod prahovú hodnotu {1122}, 
prístroj nnosti.
Pozrite sa do kapitoly/odseku 6.2.9.

5x
(výkonu/energie). Nedosta-

oja.

V°to režime me-
pnú

neumožní zopnutie prenosového relé. 

o
d

niektoré spotre
6x Spustenie prístroja nepovo-

lené v dôsledku nežiaduce-
ho napätia na výstupe prí-
stroja.

Na výstupe prístroja je prítomné napätie. Skontrolujte za-
pojenie (kábeláž): opravte chybu a

aláciu).

7x Indikuje chýbajúce napätie 
na jednej jednotke systému
v konfigurácii s viacerými 
jednotkami.

Skontrolujte vstupné ochranné prvky (H) všetkých jedno-
tiek systému.

8x Nekompatibilita softvéru 
v systéme s viacerými jed-
notkami

Verzie softvéru vo všetkých jednotkách systému musia 
j verzie softvéru 

RCC-02/03.
9x Strata synchronizácie medzi 

jednotkami
Porucha spojenia medzi jednotkami. Skontrolujte prítom-
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(43)  pracuje, tento indikátor trvalo svieti.
 nepracuje (je zastavený) v dôsledku poruchy, ktorá sa 

zobrazuje indikátorom (42), v dôsledku vypnutia ovládaním ON/OFF (zapnutie/vypnutie) za-
vé ovládanie ON/OFF“) (7), ale í-

stroj bol z°hlavnej (master) jednotky v paralelnom systéme s
do kapitoly/odseku 6.3.2) úmyselne prepnutý do režimu ne

nnosti, po-
minú, prístroj

V systémoch s o-
jednotkou v

{1547}.

(44) ešte nedosiahla fázu absor-
pcie.

avacieho dobíjania (floating 
phase).
Ak bol aktivovaný režim inteligentného regulátora (smart boost), indi

.

(45) striedavé
napätie so správnymi hodnotami, a to tak frekvencie {1112-1505-1506}, ako aj napätia 
{1199}, a átor bliká, 

osiahla.
V , aby sa z  prioritné dodávanie energie 

odseku 6.2.5). Ak sa vstupný prúd predsa len prekro
ené) a indikátor (42) bude 

p-
ného prúdu {1107}.
Ak sa používa režim inteligentného regulátora (Smart Boost, pozrite sa do kapitoly/odseku 
6.2.6) a – preto sa batéria akumulátorov vybíja –
bude ndikátor „nabíjania“ („charge“) (44).

(46) Tento indikátor trvalo svieti vte  prítomné striedavé napätie 
prístroj pracuje v

kapitoly/odseku 6.2.2.

(47) /alarmu a-
larmu {1565} je od výrobcu nastavená na 0 sekúnd (alarmy sú deaktivované).
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8 ÚDRŽBA INŠTALÁCIE

S výnimkou periodickej kontroly prepojenia/spojov (dotiahnutia a všeobecného stavu), Xten-
der nevyžaduje žiadnu špeciálnu údržbu.

9 RECYKLÁCIA VÝROBKU

Modely radu Xtender vyhovujú Európskej smernici 2002/95/EC o u-
ropean directive 2002/95/EC on hazardous substances) a neobsahuje tieto prvky alebo látky: 

RoHS COMPLIANT 2002/95/EC - v súlade s predpismi 
o látkach 2002/95/EC
(RoHS = Regulations on Hazardous Substances, t.j. predpisy 
o ných látkach)

úmysle tento žbu
na zber elektrického odpadu a dodržiavajte všetky povinnosti a záväzky, 
ktoré vyplývajú z predpisov platných v lokalite, kde ste prístroj kúpili.

10 VYHLÁSENIE O ZHODE EC

príslušenstvo, ktoré sú popísané v :

Smernica (Dir.) 89/336/EEC:
EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, EN 55014, EN 55022, EN 61000-3-2, 62040-2,
LVD 2006/95/EEC:
EN 62040-1-1, EN 50091-2, EN 60950-1.

- 1950 Sion, 31. januára 2007

STUDER Innotec (R. Studer)
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11 POZNÁMKY K PRILOŽENÝM OBRÁZKOM

Obr./Fig. Popis a sprievodné poznámky

1a ie ochranného prvku umiesteného za Xtendrom (F).
za Xtenderom 

V dôsledku funkcie napomáhania zdroju (inteligentný regulátor – smart boost) je nutné u-

Xtendrom.
1b Typový štítok a

Pozrite sa do kapitoly/odseku 16.
e-

ánený.
2a Rozmery a pripevnenie prístroja

Podlo nie prístroja vyššej hmotnosti e-
smie vznik

2b
od steny 

menovitého výstupného výkonu prístroja.
3a Cyklus nabíjania batérie akumulátorov

Nabíjacie cykly, ktoré sú zložitejšie než tie, ktoré sú popísané v°kapitole/odseku 6.2.4 tejto 
ého ovládania RCC-02/03.

3b Zjednodušený cyklus nabíjania batérie akumulátorov:
Pozrite sa do kapitoly/odseku 6.2.4.

4a  prístroja
Pozrite sa do kapitoly/odseku 3.6.2.

4b Ovládací panel Pozrite sa do kapitoly/odseku 7.2.
5a Batéria akumulátorov paralelne/do série
5b Batéria akumulátorov 12 V: paralelné zapojenie akumulátorov 12 V
5c Batéria akumulátorov nkov 2 V°do série a paralelne/do série
5d Batéria akumulátorov 24 V: zapojenie akumulátorových blokov 12 V°do série 

a paralelne/do série
6a Batéria akumulátorov 48 V: zapojenie akumulátorových blokov 12 V°do série

a paralelne/do série
6b Batéria akumulátorov 48 V: zapojenie akumulátorových blokov 12 V°do série
6c Batéria akumulátorov nkov 2 V do série
6d Batéria akumulátorov lne/do série
7 Schéma zapojenia Xtendra
8a

V tomto príklade je zobrazená najbežnejšie používaná inštalá
s

je apájanie 
z generátora a/alebo akumulátora. Pozrite sa aj do kapitoly/odseku 4.1.1.1/4.1.1.

8b
VYP/ZAP)
V tomto príklade sú zobrazené rôzne možnosti zapojenia bloku svoriek príkazového 
vstupu (remote ON/ OFF v predchádzajúcej verzii) (7), ktorý a-
programovanú funkciu (pozrite aj kapitolu 6.2.12) pomocou suchého kontaktu alebo 
zdroja napätia max 60 Veff/30 mA).

e
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Obr./Fig. Popis a sprievodné poznámky

8c Inštalácia s trojfázovým zdrojom a s isteným jednofázovým výstupom – strie-

V tomto príklade u-

9a Pevná inštalácia s vidlicovým pripojením k jednofázovému zdroju – striedavá 

Špeciálna vlastn tejto konfigurácii je prepojenie neutrálneho
o-

ly/odseku 4.2.
9b Pevná jednofázová inštalácia s vidlicovým pripojením k trojfázovému zdroju –

tejto konfigurácii je prepojenie neutrál
o-

ly/odseku 4.2.
10a

Špeciálne vlastnosti: Pre
zásuvky pred zariadením). V o-

 samostatným neutrálnym 
režime

 prepojenia medzi uzemne-
neutrá . Po-

zrite sa do ta
Pozrite sa tiež do kapitoly/odseku 4.2.

10b Príklad inštalácie v átora (striedavá (AC) 

doku
a
reverser) (X), ktorý zar

10c Príklad inštalácie v orom
zdroju na brehu 

a ku generátoru na palube, sa musí nainšta

n-

11 Príklad hybridnej inštalácie:
Toto je najbežnejší systém, ktorý sa používa na vytvorenie núdzového systému alebo 

jednofázové napájanie z generátora a/alebo akumulátora.
e na dobíjanie batérie akumuláto-

rov (k-m) sú pripojené pomocou svojich vlastných riadiacich systémov priamo 
k batérii akumulátorov u
tiež do kapitoly/odseku 4.1.1.
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Obr./Fig. Popis a sprievodné poznámky

12 Príklad paralelného zapojenia dvoch alebo troch Xtendrov
1. Paral rovnakým výstupným výkonom.
2. a prierezy káblov pripojených na striedavý 

vstup AC in (A) a striedavý výstup AC out (B) musia rovnaké pre všetky 
ojené paralelne 

3.

4. Striedavý (AC) vstup každého
dimenzovaným ochranným prvkom (H).

5. Ochranný prvok na výstu príslušne dimen-
zovaný ných prúdov všetkých prístrojov zapojených paralel-
ne.

6.

jednotka a funkcia sa aplikuje na všetky jednotky v systéme.
13 Príklad trojfázového zapojenia troch Xtendrov – trojfázový vstup

a
Pozrite sa tiež do kapitoly/odseku 6.3.1.
Pre tento obrázok platia aj sprievodné poznámky pre obr./fig. 12 – 4 až 6 (vyššie).

14 Príklad trojfázového zapojenia troch Xtendrov – jednofázový vstup
 V trojfázovej konfigurácii je iba jediná fáza k dispozícii ako 

zdroj, iba jediný Xtender mô pojený na tento zdroj. Fázy 2 a 3  sú perma-
nentne napájané z dvoch ostatných jednotiek pripojených iba k batérii (nie sú prepo-
jené na ACin). 

Pozrite sa aj do kapitoly 6.3.1.
Platia sprievodné poznámky pre obr./fig. 12.

15 Príklad trojfázového zapojenia na vstupe aj na výstupe s jednou posilnenou fá-
zou

jednou posil-
nenou fázou. Posilnenú fázu je možné reali

ov. Ochranný prvok na výstupe, na ktorý sú pripojené 2 alebo
e-

ných prístrojov.
Platia sprievodné poznámky pre obr./figs. 12 a°13.

16 Príklad zapojenia deviatich Xtendrov v troch fázach a paralelne – striedavá 

vysokým výstupným výkonom sa 
istribuovaný do všet-

Platia sprievodné poznámky pre obr./figs. 12 až 15.
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Obr./Fig. Popis a sprievodné poznámky

17 Príklad zapojenia deviatich Xtendrov v troch fázach a paralelne – jednosmer-
)

18 Príklad zapojenia deviatich Xtendrov v troch fázach a paralelne – jednosmer-
hviezdicovom zapojení

19 -02/03
K jednému Xtendru alebo k systému s
maximáln

12 PRVKY OBRÁZKOV (JEDN

Prvok Popis Poznámky

a ádanie
RCC-02/03 (RCC-
02/03 remote control)

Tento prístroj
ako aj  Jeho montáž sa odporú-

ia pracovala dobre, nie je nevyhnutné. 
Pozrite sa do kapitoly/odseku 6.4.1.

b Batéria akumulátorov
(Battery)

Potrebná kapacita batérie akumulátorov  na základe 
figures) 5a až 6d. Po-

známka: Pred pripojením batérie k o-
pätie a polaritu batérie alebo nesprávna pola-

n-
zovanie batérie akumulátorov je pre bezporuchovú prevádzku 
systému podstatné. Pozrite sa do kapitoly/odseku 4.3.1.

e
(communications cab-
le)

 len originálny kábel 
žka komu-

0 m pri použití 3 x RCC-
02/03 alebo 300 m pri jednom RCC-02/03.

f Ochranné prvky (Pro-
tection devices)

batériu a-
kumulátorov prvok poistkového typu, te-

-tepelný ite sa na obr. 
t

batérie akumulátorov a tomuto kladnému pólu. 
Tento prvok o-

Ak záporný pól akumulátora nie je uzemnený, záporná vet-
akýmto prvkom.

h
(Distribution bar)

batérie akumulátorov

j
(Distribution bar)

batérie akumulátorov
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Prvok Popis Poznámky

k aný ge-
nerátor a/alebo mikro-
hydrogenerátor (Wind 
-powered or/and mic-
ro-hydro generator)

Na priame dobíjanie batérie akumulátorov e-
o-

hydrogenerátorov so s a-
mi. Ich dimenzovanie nezávisí od Xtendra a Xtender ani nijako 
neov

L
m Solárny generátor 

(Solar generator)
Na priame dobíjanie batérie akumulátorov e-
den alebo viac solárnych generátorov so svojimi vlastnými re-

a Xtender ani nijako neov
r

prikazovania pomo-
cou suchého kontaktu 
(Entry command con-
trol via dry contact)

dací prvok. Pozri-
te sa do kapitoly/odseku 6.2.12.

t -
01 (BTS-01 tempera-
ture sensor)

S bezprostrednej blízkosti batérie aku-
mulátorov ndrov, k jednej 

i-
toly/odseku 6.4.2.

13 PRVKY OBRÁZKOV (STRI
Prvok Popis Poznámky
A Vstupný napájací ká-

bel (Input supply cab-
le)

Prierez ochranným 
prvkom (H). V systémoch s viacerými jednotkami káble (A) tej 

prierez (pozrite sa na 
sprievodné poznámky 2 a 3 k obr. (fig.) 12).

B Výstupný napájací 
kábel (Output supply 
cable)

V systémoch s viacerými jednotkami káble (B) tej istej fázy 
prierez (pozrite sa na sprievodné 

poznámky 2 a 3 k
základe výstupného prúdu Xtendra, ktorý je uvedený na typo-
vom štítku, a ochranného prvku, ktorý bol zvolený na vstupe 
(pozrite sa na obr. (fig.) 1a).

C Pospájanie neutrál-
n-

nection of the neut-
rals)

Pozrite sa do kapitoly/odseku 4.1.4.
V

i
bode pred Xten

n-
drom, a to nezávisle od pracovného režimu Xtendra.  Ochranný 
prvok za Xtendrom.
Takéto prepojenie (C) nie je dovolené, ak pred Xtendrom je na-
inštalovaná zásuvka.
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Prvok Popis Poznámky

D
(Differential circuit 
breaker)

Za zdrojom (G alebo U) je prvok
v súlade s°príslušnými pred-

pismi a normami.
E Mostík na prepojenie 

uzem
a°neutrálneho vodi
(Earth-neutral con-
nection bridge)

jedinom bode inštalácie, za 
zdrojom a pred ochranným(i) prvkom(-ami) pri štandardnom 

dispozícii nieko ko zdrojov, každý 

 s témom (IT), musia sa 
 príslušné miestne nariadenia a predpisy.

F Ochranné prvky
striedavého výstupu 
Xtendra (AC output 
protection devices 
for the Xtender)

Za Xtendrom je možné n prvok dimenzo-
vaný v
is

l-
neho výstupného prúdu (obr. (fig.) 1). Xtender má vnútorné 
obmedzenie prúdu, hodnota ktorého je uvedená na typovom 
štítku, obr. (fig.) 1b (položka 35).

G Generátor (Genera-
tor)

Generátor je dimenzo . Jeho 
i-

málny prúd striedavého (AC) zdroja“.
H Ochranné prvky na 

vstupe Xtendra (Pro-
tection devices at the 
Xtender input)

Ochranný zovaný pod-
e kábla (vo-

 na vyššiu hodnotu, než je ekvi-
valent vstupného prúdu „I AC in“ („vstupný striedavý prúd“), 
ktorý je uvedený na typovom štítku jednotky, obr. (fig.) 1b (po-
ložka 35).

K Pripojovacia vidlica / 
zásuvka (Connection 
plug / socket)

Ak je Xtender pripojený na striedavý (AC) zdroj pomocou vid-
m

á-
nená vhodne dimenzovaným ochranným prvkom. V takomto 
prípade je prepojen ázané.

S  (chrá-
ured

grid)

alebo z generáto-
d-

notu jeho výstupného výkonu z energie uskladnenej v°batérii 
akumulátorov. Táto distribúcia sa vykonáva v súlade 
s°miestnymi normami a predpismi.

T  (ne-
-

secured grid)

prítomnej siete 
alebo generátora.
Táto distribúcia sa vykonáva v súlade s°miestnymi normami 
a predpismi.

U
grid)

Pripojenie k verejnej sieti je podmienené dodržaním miestnych 
noriem a e zodpovedný ten, kto prístroj alebo 
systém inštaluje. Inštaláciu musí, a to principiálne, skontro
a

42



Prvok Popis Poznámky

V Automatické prepoje-

a
(Automatic earth-
neutral connection)

v ch na automatické obnovenie 
systému s -S),

onáva
ádania RCC-

02/03. Túto operáciu personál,
, a len v súlade s°miestnymi norma-

mi a predpismi. Pozrite sa do 4.2.3.
W Galvanick o-

 (Galvanic 
isolator)

í-
ženie rizika elektrolytickej korózie spôsobenej jednosmerným 

doku.
X e

zdrojov (Source re-
versing switch)

ania, medzi zdroje 
n-

ne prepína neut fázu (fázy) týchto zdrojov. Vo 
všetkých prípadoch toto zariadenie (manuálne alebo automatic-

zdroja predtým, než pripojí iný zdroj.
Y  transfor-

mátor (Isolation trans-
former)

o-
ka) je 

pripojený k doku.

14 PRVKY PRIPOJOVACEJ SKRINKY (OBR. (FIG.) 4A)

Pozícia Popis Poznámky

1 ON/OFF
Main Switch
(zapnuté/vypnuté, hlavný 

a-
pnuté/vypnuté)

Pozrite sa do kapitoly/odseku 7.1.

2 Temp. Sens Konektor na pripoje-
oty 

batérie akumulátorov

Pozrite sa do kapitoly/odseku
6.4.2.

BTS-
3 Com. Bus

i-
ca)

Dvojitý konektor na 
pripojenie periférií, 
napríklad RCC-
02/03 alebo iných 
jednotiek Xtendra

4 O/T
(Open/Terminated)

n-

zbernice

Pozrite sa do kapitoly/odseku
4.5.9.
Oba o-

v polohe T (terminated, t.j. zakon-
á

použité oba konektory.
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Pozícia Popis Poznámky

5 –– Zásuvka na batériu 
3,3 V lítium-
iónového typu (CR-
2032)

Používa sa ako permanentný napá-
jací zdroj pre vnútorné hodiny. Po-
zrite sa do kapitoly/odseku 6.2.11.

6 –– Prepojka na progra-

ON/ OFF (zapnutie/ 
vypnutie) pomocou 
suchého kontaktu

Pozrite sa do kapitoly/odseku 
6.2.12 a na obr. (fig.) 8b, body (6) a 
(7). Prepojky sú štandardne umies-
tené na A-1/2 a B-2/3.

7 REMOTE ON/OFF

vypnutie)

Pripojovacie svorky
á-

danie ON/OFF (za-
pnutie/ vypnutie) 
pomocou suchého 
kontaktu

Pozrite sa do kapitoly/odseku 
6.2.12.

8 AUXILIARY CON-
TACT
(pomocný kontakt)

Pomocný kontakt Pozrite sa do kapitoly/odseku 
6.2.10.
Dajte pozor na to, aby sa neprekro-

9 –– Indikátory aktivácie 
pomocných kontak-
tov 1 a 2

Pozrite sa do kapitoly/odseku 
6.2.10.

10 L1/L2/L3
fáz

Pozrite sa do kapitoly/odseku 6.3.1.
Štandardná poloha prepojky je 
v L1.

11 +BAT
(kladný pól batérie 
akumulátorov)

Svorky na pripojenie 
kladného pólu baté-
rie akumulátorov

pito-
lu/odsek 4.5.
Dávajte si pozor na polaritu batérie 
akumulátorov a
svoriek.

12 -BAT
(záporný pól batérie 
akumulátorov)

Svorky na pripojenie 
záporného pólu baté-
rie akumulátorov

o-
lu/odsek 4.5.

13 AC Input
(striedavý vstup)

Svorky na pripojenie 
striedavého napája-
cieho zdroja (generá-
tor alebo verejná 

Pozrite sa do kapitoly/odseku 4.5.7.

Poznámka: Je nevyhnutné, aby 
svorka PE bola pripojená.

14 AC Output
(striedavý výstup)

Výstupné pripojova-
cie svorky prístroja

Pozrite sa do kapitoly/odseku 4.5.6.
Poznámka: Na týchto svorkách sa môžu 

to dokonca aj vte-
ítomné

napätie.
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Pozícia Popis Poznámky

17 - Doplnková svorka na 
pripojenie ochranné-

ktorý sa pripojuje na svorky 13 ale-
bo 14,

18 - Montážny záves
19 Prístupová záklopka 

k o-
vacej skrutke.

Plné dotiahnutie vrchnej pri o-
vacej skrutky bude potrebné pri 
mobilnej aplikácii alebo v prípade 
silných vibrácií podložky prístroja.

15 OVLÁDACIE A XTENDRA
(OBR. (FIG.) 4B)

Pozrite sa do kapitoly/odseku 7.2.

Pozícia Ozna Popis Poznámky

41 ON/OFF
(zapnuté/
vypnuté)

(zapnuté/vypnuté)
uje

zapnutie (spustenie) alebo úplné vypnutie (zastave-
a-

né. Tam, kde je v d-
notiek, každá jednotka sa musí zapína  alebo vypí-
na dla.

42 OFF
(prerušenie/
vypnutie/ ob-
medzenie)

Svetelný indikátor, 
ktorý indikuje za-

jednotky

zastavenia o-
ziaceho

o-
ly/odseku 7.2.

43 ON
(zapnuté)

Svetelný indikátor, 
ktorý indikuje, že 
prístroj pracuje

 pracuje, tento indikátor trvalo svieti. 
Indiká  praco-

o
k  pominú, prístroj sa 
automa

44 Charge
(nabíjanie)

Svetelný indikátor, 
ktorý indikuje, že 
batéria akumuláto-
rov sa nabíja

pracuje a ešte nedosiahla fázu absorpcie.
bsorpcie a raz 

vacieho dobíjania (maintenance 
phase).
Ak bol aktivovaný režim inteligentného regulátora 
(Smart Boost

ujú napomáhanie
zdroju. (Pozrite sa do kapitoly/odseku 6.2.6.)
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Pozícia Ozna Popis Poznámky

45 AC in
(striedavý 
vstup)

Svetelný indiká-
tor, ktorý indiku-
je, že na vstupe je 
prítomné správne 
a°sychronizované 
vstupné napätie

Tento indikátor trvalo svieti
prístroja AC IN (13) je prítomné striedavé napätie 
so správnymi hodnotami a ešte sa nedosiahla hra-

prúdu{1107} nastavená používate-
á

prúdu už dosiahla (pozrite sa do kapitoly/odseku 
6.2.5).

46 AC out
(striedavý 
výstup)

Svetelný indiká-
tor, ktorý indiku-
je, že na výstupe 
je prítomné napä-
tie

Tento indikátor t u-
pe prístroja prítomné striedavé napätie 230 V. Bliká 
vte  pracuje v dôsledku neprítomnos-

 v
search“). (Pozrite sa do kapitoly/odseku 6.2.2.)

47 Zastavenie akus-
tického alarmu as trvania akustického alarmu {1565}

je od výrobcu nastavený na 0 sekúnd a alarm je tak-
to deaktivovaný.

16 IDENTIFIKÁCIA MODELU
ÚDAJE NA TYPOVOM ŠTÍTKU (OBR. (FIG.) 1B)

Pozícia Popis Poznámky

31 Model Model
32 Pnom/P30

(Pmen/P30)
Menovitý výstupný výkon / 
výkon za 30 minút

33 U Battery
(U batérie)

Menovité napätie batérie 
akumulátorov (vstupná ob-

Pozrite sa do kapitoly/od-
seku 6.2.8

34 U ACin
(U na str. vstupe AC in)

Menovité striedavé vstup-
né napä

Pozrite sa do kapitoly/od-
seku 6.2.3

35 I ACin/out
(I na str. vstupe/ výstupe)

Maximálny prúd na vstupe 
/ výstupe

Pozrite sa do kapitoly/od-
seku 6.2.6

36 U ACout
(U na str. výstupe AC out)

Menovité výstupné napätie

37 I Charge
(I nabíjací)

Pozrite sa do kapitoly/od-
seku 6.2.4

38 SN: xxxxxxxxxx

39 IPxx
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17  KONFIGURÁCIÍ

konfig.
Jednotky Hodnota

od vý-
robcu2

Zmene-
ná hod-
nota

1107 Maximálny prúd striedavého (AC) zdroja A 30
1108 Podpätie prázdnej (vybitej) batérie akumulátorov V/ 1,93
1109 Subnapätie nabitej batérie akumulátorov V/ 1,75
1110 Napätie pre reštart d-

pätí batérie akumulátorov
V/ 2

1111 Automatický štart po pripojení napájania áno/nie nie
1112 Hz 50/60
1121 Maximálne jednosmerné (DC) napätie, pri ktorom Xten- V/ 2,84

1126 Povolenie napomáhania zdroju (funkcia Smart Boost, t.j. 
inteligentný regulátor)

áno/nie nie

1138 Nabíjací prúd batérie akumulátorov A 60
1139 Korekcia napätia batérie akumulátorov oty mV/ºC/

ánok
-5

1140 Udržiavacie napätie akumulátora (napätie pri udržiava-
com dobíjaní akumulátora)

V/ 2,27

1143 Napätie 1, pri ktorom sa povolí nový cyklus batérie aku-
mulátorov

V/ 2,1

1144 Trvanie podpätia 1, aby sa povolil nový cyklus min 30
1145 Napätie 2, pri ktorom sa povolí nový cyklus batérie aku-

mulátorov
V/ 1,93

1146 Trvanie podpätia 2, aby sa povolil nový cyklus s 180
1156 batérie akumulátorov V/ 2,4
1157 Trvanie absorpcie h 2
1159 Prúd na konci absorpcie Adc 10
1161 Minimálny interval medzi absorpciami h 3
1187 % pribl. 25W) % 10
1188 – 1
1189 s 0,8
1190 Trvanie podpätia batérie akumulátorov pred odpojením min 3
1191 Dynamická kompenzácia podpätia áno/nie áno
1194 Dovolené adaptívne nízke napätie batérie akumulátorov áno/nie nie
1195 Max napätie pre adaptívne nízke napätia V/ 2,08
1198 sa prenosové relé rozo-

pne
s 8

1199 Striedavé vstupné napätie (ACin), ktoré spôsobí rozpoje-
nie prenosového relé

Vac 180/90

1200 Kritická prahová hodnota pre okamžité prerušenie preno-
su (t.j. rozpojenia relé)

Vac 100/50

1246 Pomocný kontakt 1 aktivovaný napätím 1 {1247} po one-
skoreniach {1248}

áno/nie áno

1247 Napätie 1, pod ktorým je aktivovaný pomocný kontakt 1 V/ 1,95
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konfig.
Jednotky Hodnota

od vý-
robcu2

Zmene-
ná hod-
nota

1248 Oneskorenia napätia 1 pred aktiváciou pomocného kon-
taktu 1

min 1

1249 Pomocný kontakt 1 aktivovaný napätím 2 {1250} po one-
skoreniach {1251}

áno/nie áno

1250 Napätie 2, pod ktorým je aktivovaný pomocný kontakt 1 V/ 2
1251 Oneskorenia napätia 2 pred aktiváciou pomocného kon-

taktu 1
min 10

1252 Pomocný kontakt 1 aktivovaný napätím 3 {1253} po one-
skoreniach {1254}

áno/nie áno

1253 Napätie 3, pod ktorým je aktivovaný pomocný kontakt 1 V/ 2,05
1254 Oneskorenia napätia 3 pred aktiváciou pomocného kon-

taktu 1
min 60

1255 Nap e-
aktivovaný pomocný kontakt 1

V/ 2,25

1256 Oneskorenia napätia {1255} pred deaktiváciou pomocné-
ho kontaktu 1

min 60

1258 Pomocný kontakt 1 aktivovaný výkonom 1 áno/nie áno
1259 Výkon 1, po prekro  aktivovaný pomocný 

kontakt 1
% 120

1260 Trvanie výkonu 1 potrebné na aktiváciu pomocného kon-
taktu 1

min 1

1261 Pomocný kontakt 1 aktivovaný výkonom 2 áno/nie áno
1262 ho je aktivovaný pomocný 

kontakt 1
% 80

1263 Trvanie výkonu 2 potrebné na aktiváciu pomocného kon-
taktu 1

min 5

1264 Pomocný kontakt 1 aktivovaný výkonom 3 áno/nie nie
1265 Výkon 3 ho je aktivovaný pomocný 

kontakt 1
% 50

1266 Trvanie výkonu 3 potrebné na aktiváciu pomocného kon-
taktu 1

min 30

1286 Výstupné napätie Vac 230/120
1288 Dynamická kompenzácia prahov (AUX 1) áno/nie nie
1298 Inkrementálny krok metódy adaptívneho nízkeho napätia mV/ -

nok
20

1300 e-
ním )

– 3

1303 batérie akumulátorov pred 
definitív )

– 3

1304 batérie akumulátorov pred de-
finitív )

– 3

1307 Resetovacie napätie pre adaptívnu korekciu V/ 2,2
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konfig.
Jednotky Hodnota

od vý-
robcu2

Zmene-
ná hod-
nota

1309 Minimálne striedavé vstupné napätie (AC In) potrebné 
na povolenie nabíjania

Vac 185/142

1403 prepätí batérie akumulátorov s 60
1404  podpätí batérie akumulátorov s 0
1432 Maximálne striedavé vstupné napätie (ACin), pri ktorom 

sa Xtender prepne do re
Vac 270/135

1433 upného
napätia

V 20/10

1435 Metóda rýchlej detekcie áno/nie nie
1436

bez prerušenia prenosu
áno/nie áno

1470 Hysteréza striedavého vstupného napätia (ACin) na zo-
pnutie prenosového relé

Vac 10/5

1485 m-
nenia) a v

Áno/nie nie

1488 Kritické podpätie batérie akumulátorov 1,5
1505 Akceptovaná odchýlka frekvencie smerom k°vyšším 

hodnotám
Hz 35

1506 Akceptovaná odchýlka frekvencie smerom k°nižším 
hodnotám

Hz 15

1510 Tolerancia rýchlej detekcie – 4
1516 Pomocný kontakt 1 deaktivovaný režimom udržiavacie-

ho dobíjania (floating mode)
áno/nie áno

1517 Pomocný kontakt 2 deaktivovaný režimom udržiavacie-
ho dobíjania (floating mode)

áno/nie nie

1527 Zníženie hranice max vstupného prúdu so vstupným 
striedavým napätím AC in

áno/nie nie

1528 Oneskorenie pred zopnutím prenosového relé min 0
1532 Druh dynamickej kompenzácie auto/man auto
1547 podriadených jednotiek v systéme 

s viacerými jednotkami
áno/nie áno

1565 s 0

2 Druhá hodnota sa týka rozsahov 120Vac.

o -02/03.
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18 TECHNICKÉ ÚDAJE - XTH
Model XTH 3000-12 XTH 5000-24 XTH 6000-48 XTH 8000-48

Menovité napätie batérie akumulátorov 12 V 24 V 48 V 48 V
Rozsah vstupného napätia 9,5 - 17 V 19 - 34 V 38 - 68 V 39 - 68 V
Trvalý výkon pri 25ºC (Pcont) 2500 VA 4500 VA 5000 VA 7000 VA
Výkon v režime intel. regulátora (Smart Boost) 3000 VA 5000 VA 6000 VA 8000 VA
30- ºC 3000 VA 5000 VA 6000 VA 8000 VA
5- ºC 3 x Pcont (t.j. 3 x trvalý výkon)

Až do skratu
Až po Pnom (t.j. menovitý výkon)

Detek  režim, standby) 2 až 25 W
0,1 – 1

93% 94% 96% 96%
Príkon v stave naprázdno pri OFF/standby/ON
(t.j. vo vypnutom stave/v°pohotovostnom reži-
me/v°zapnutom stave)

1,2W/2,2W/ 
14W

1,3W/2,5W/ 
18W

1,8W/3W/
22W

1,8W/3,8W/ 
26W

Výstupné napätie Sínusový priebeh 230 Vac (+/–2%) / 180-245 Vac
****sínusovka 120Vac (+/-2%) / 50-140 Vac

Výstupná frekvencia 50 Hz nastav. v rozsahu 45-65 Hz (+/–0,05) (kryštálom riadená)
****60 Hz nastav. v rozsahu 45-65 Hz (+/–0,05) (kryšt. riadená)

Harmonické skreslenie <2%
Prebíjanie a skrat Automatické odpojenie, potom 2 pokusy o naštartovanie
Ochrana proti prehriatiu Alarm (výstraha) pred odpojením a automatickým reštartom

batérie akumulátorov
6- batérie akumulátorov Programova -U-Uo-homogenizácia-Uo(nízke)-U(periodické)

bíjací prúd 0 - 160 A 0 - 140 A 0 - 100 A 0 - 120 A
Hranica vstupného prúdu 1 - 50 A 1 - 50 A
Maximálne vstupné napätie 265 Vac / ****150 Vac
Rozsah striedavého vstupného napätia (AC in) ac

****  od 50 do 140 Vac
Prípustná vstupná frekvencia 45 - 65 Hz
(PFC) EN 61000-3-2
Ovládanie batérie akumulátorov (hodnota od výrobcu / rozsah nastavenia pomocou RCC-02)
Koniec absorpcie 2h / 0,25 - <10A / 2 - 50 A
Napätie pri absorpcii 14,4V /

9,5-17 V
28,8V /
19-36 V

57,6V / 38 - 68 V

- / 9,5 - 17 V - / 19 - 34 V - / 38 - 68 V
Udržiavacie napätie (floating voltage) 13,6V /

9,5-17 V
27,2V /
19-34 V

54,4V / 38 - 68 V

Znížené udržiavacie napätie (reduced mainte-
nance voltage)

- / 9,5 - 17 V - / 19 - 34 V - / 38 - 68 V

Homogenizácia (equalisation) - / - 100) alebo v pevných intervaloch (- / 52 

Koniec homogenizácie 2h / 0,25 – - / 5 – 50 A
Napätie pri homogenizácii - / 9,5 - 17 V - / 19 - 34 V - / 38 - 68 V
Odpojenie pri nízkom napätí (LVD, Low Vol-
tage Disconnect)

10,8V /
9,5-17 V

21,6V /
19-34 V

43,2V / 38 - 68 V

Skrátené trvanie udržiavania (floating) - / 0 - 32 dní
Periodická absorpcia - / 0 - 10 hodín
Teplotná kompenzácia -5 / 0 až -8 mV/ºC/ -01)

**** týka sa modelu -01 (rozsah 120 Vac)
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Model XTH 3000-12 XTH 5000-24 XTH 6000-48 XTH 8000-48

Všeobecné údaje
Pomocné kontakty 2 nezávislé kontakty 16 A – 250 Vac (3 body bez potenciálu)

****2 nezávislé kontakty 16 A – 140 Vac (3 body bez potenciálu)
Maximálny prúd prenosového relé 50 A 50 A

0-15 ms (režim UPS)
34 kg 40 kg 42 kg 46 kg

Rozmery: V x Š x H [mm] (výška  x šírka x 230x300x500

IP20
Zhoda EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, EN 55014, EN 55022, EN 61000-

3-2, Dir. (smernica) 89/336/EEC, LVD 73/23/EEC
Rozsah pracovných teplôt –20 až 55ºC
Ventilácia Nútená od 45ºC
Hladina hluku <40 dB / <45 dB (bez ventilácie / s ventiláciou)
Záruka 2 roky

programovacie centrum na montáž na stenu: RCC-02
programovacie centrum na montáž na panel: RCC-03
átora: BTS-01

-fázové a paralelné prepojenie (CAB-RJ45-8-2)
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19 TECHNICKÉ ÚDAJE - XTM
Model XTM 1500-12 XTM 2000-12 XTM 2400-24 XTM 3500-24

Menovité napätie batérie akumulátorov 12 V 12 V 24 V 24 V
Rozsah vstupného napätia 9,5 - 17 V 9,5 - 17 V 19 - 34 V 19 - 34 V
Trvalý výkon pri 25ºC (Pcont) 1500 VA 2000 VA 2000 VA 3000 VA
Výkon v režime intel. regulátora (Smart Boost) 1500 VA 2000 VA 2400 VA 3500 VA
30- ºC 1500 VA 2000 VA 2400 VA 3500 VA
5-sekun ºC 3 x Pcont (t.j. 3 x trvalý výkon)

Až do skratu
Až po Pnom (t.j. menovitý výkon)

ndby) 2 až 25 W
0,1 – 1

93% 93% 94% 94%
Príkon v stave naprázdno pri OFF/standby/ON
(t.j. vo vypnutom stave/v°pohotovostnom reži-
me/v°zapnutom stave)

1,2W/1,4W/ 
8W

1,2W/1,4W/ 
10W

1,4W/1,6W/ 
9W

1,4W/1,6W/ 
12W

Výstupné napätie Sínusový priebeh 230 Vac (+/–2%) / 180-245 Vac
****sínusovka 120Vac (+/-2%) / 50-140 Vac

Výstupná frekvencia 50 Hz nastav. v rozsahu 45-65 Hz (+/–0,05) (kryštálom riadená)
****60 Hz nastav. v rozsahu 45-65 Hz (+/–0,05) (kryšt. riadená)

Harmonické skreslenie <2%
Prebíjanie a skrat Automatické odpojenie, potom 2 pokusy o naštartovanie
Ochrana proti prehriatiu Alarm (výstraha) pred odpojením a automatickým reštartom

batérie akumulátorov
6- Programova -U-Uo-homegenizácia-Uo(nízke)-U(periodické)
Nastavi 0 - 70 A 0 - 100 A 0 - 55 A 0 - 90 A
Hranica vstupného prúdu 1 - 50 A 1 - 50 A
Maximálne vstupné napätie 265 Vac / ****150 Vac
Rozsah striedavého vstupného napätia (AC in)

Prípustná vstupná frekvencia 45 - 65 Hz
(PFC) EN 61000-3-2
Ovládanie batérie akumulátorov (hodnota od výrobcu / rozsah nastavenia pomocou RCC-02)
Koniec absorpcie 2h / 0,25 - <10A / 2 - 50 A
Napätie pri absorpcii 14,4V /

9,5-17 V
14,4V /

9,5-17 V
28,8V / 19 – 34 V

- / 9,5 - 17 V - / 9,5 - 17 V - / 19 - 34 V
Udržiavacie napätie (floating voltage) 13,6V /

9,5-17 V
13,6V /

9,5-17 V
27,2V / 19 – 34 V

Znížené udržiavacie napätie (reduced mainte-
nance voltage)

- / 9,5 - 17 V - / 9,5 - 17 V - / 19 - 34 V

Homogenizácia (equalisation) - / - 100) alebo v pevných intervaloch (- / 52 

Koniec homogenizácie 2h / 0,25 – - / 5 – 50 A
Napätie pri homogenizácii - / 9,5 - 17 V - / 9,5 - 17 V - / 19 - 34 V
Odpojenie pri nízkom napätí (LVD, Low Vol-
tage Disconnect)

10,8V /
9,5-17 V

10,8V /
9,5-17 V

21,6V / 19-34 V

Skrátené trvanie udržiavania (floating) - / 0 - 32 dní
Periodická absorpcia - / 0 - 10 hodín
Teplotná kompenzácia -5 / 0 až -8 mV/ºC/ -01)

**** týka sa modelu -01 (rozsah 120 Vac)
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Model XTM 1500-12 XTM 2000-12 XTM 2400-24 XTM 3500-24

Všeobecné údaje
Pomocné kontakty 2 nezávislé kontakty 16 A – 250 Vac (3 body bez potenciálu)

****2 nezávislé kontakty 16 A – 140 Vac (3 body bez potenciálu)
Maximálny prúd prenosového relé 50 A 50 A

0-15 ms (režim UPS)
15 kg 18,5 kg 16,2 kg 21,2 kg

Rozmery: V x Š x H [mm] (výška  x šírka x 230x300x500

IP20
Zhoda EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, EN 55014, EN 55022, EN 61000-

3-2, Dir. (smernica) 89/336/EEC, LVD 73/23/EEC
Rozsah pracovných teplôt –20 až 55ºC
Ventilácia Nútená od 45ºC
Hladina hluku <40 dB / <45 dB (bez ventilácie / s ventiláciou)
Záruka 2 roky

programovacie centrum na montáž na stenu: RCC-02
programovacie centrum na montáž na panel: RCC-03

: BTS-01
-fázové a paralelné prepojenie (CAB-RJ45-8-2)

-10
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Model XTM 2600-48 XTM 4000-48

Menovité napätie batérie akumulátorov 48 V 48 V
Rozsah vstupného napätia 38 - 68 V 38 - 68 V
Trvalý výkon pri 25ºC (Pcont) 2000 VA 3500 VA
Výkon v režime intel. regulátora (Smart Boost) 2600 VA 4000 VA
30- ºC 2600 VA 4000 VA
5- ºC 3 x Pcont (t.j. 3 x trvalý výkon)

Až do skratu
Až po Pnom (t.j. menovitý výkon)

ndby) 2 až 25 W
0,1 – 1

96% 96%
Príkon v stave naprázdno pri OFF/standby/ON
(t.j. vo vypnutom stave/v°pohotovostnom reži-
me/v°zapnutom stave)

1,8W/2W/ 10W 1,8W/2,1W/ 14W

Výstupné napätie Sínusový priebeh 230 Vac (+/–2%) / 180-245 Vac
****sínusovka 120Vac (+/-2%) / 50-140 Vac

Výstupná frekvencia 50 Hz nastav. v rozsahu 45-65 Hz (+/–0,05) (kryštálom riadená)
****60 Hz nastav. v rozsahu 45-65 Hz (+/–0,05) (kryšt. riadená)

Harmonické skreslenie <2%
Prebíjanie a skrat Automatické odpojenie, potom 2 pokusy o naštartovanie
Ochrana proti prehriatiu Alarm (výstraha) pred odpojením a automatickým reštartom

batérie akumulátorov
6- Programova -U-Uo-homogenizácia-Uo(nízke)-U(periodické)

0 - 30 A 0 - 50 A
Hranica vstupného prúdu 1 - 50 A
Maximálne vstupné napätie 265 Vac / ****150 Vac
Rozsah striedavého vstupného napätia (AC in)

Prípustná vstupná frekvencia 45 - 65 Hz
(PFC) EN 61000-3-2
Ovládanie batérie akumulátorov (hodnota od výrobcu / rozsah nastavenia pomocou RCC-02)
Koniec absorpcie 2h / 0,25 - <10A / 2 - 50 A
Napätie pri absorpcii 57,6 V /

38-68 V
57,6 V /
38-68 V

- / 38 - 68 V - / 38 - 68 V
Udržiavacie napätie (floating voltage) 54,4 V /

38-68 V
54,4 V /
38-68 V

Znížené udržiavacie napätie (reduced mainte-
nance voltage)

- / 38 - 68 V - / 38 - 68 V

Homogenizácia (equalisation) - / - 100) alebo v pevných intervaloch (- / 52 

Koniec homogenizácie 2h / 0,25 – - / 5 – 50 A
Napätie pri homogenizácii - / 38 - 68 V - / 38 - 68 V
Odpojenie pri nízkom napätí (LVD, Low Vol-
tage Disconnect)

43,2V /
38-68 V

43,2V /
38-68 V

Skrátené trvanie udržiavania (floating) - / 0 - 32 dní
Periodická absorpcia - / 0 - 10 hodín
Teplotná kompenzácia -5 / 0 až -8 mV/ºC/ -01)

**** týka sa modelu -01 (rozsah 120 Vac)
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Model XTM 2600-48 XTM 4000-48

Všeobecné údaje
Pomocné kontakty 2 nezávislé kontakty 16 A – 250 Vac (3 body bez potenciálu)

****2 nezávislé kontakty 16 A – 140 Vac (3 body bez potenciálu)
Maximálny prúd prenosového relé 50 A

0-15 ms (režim UPS)
16,2 kg 22,9 kg

Rozmery: V x Š x H [mm] (výška  x šírka x 230x300x500

IP20
Zhoda EN 61000-6-1, EN 61000-6-3, EN 55014, EN 55022, EN 61000-

3-2, Dir. (smernica) 89/336/EEC, LVD 73/23/EEC
Rozsah pracovných teplôt –20 až 55ºC
Ventilácia Nútená od 45ºC
Hladina hluku <40 dB / <45 dB (bez ventilácie / s ventiláciou)
Záruka 2 roky

programovacie centrum na montáž na stenu: RCC-02
programovacie centrum na montáž na panel: RCC-03

: BTS-01
-fázové a paralelné prepojenie (CAB-RJ45-8-2)

-10
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